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EVERY STEP LEAVES A TRACE: ACCESSOR ES

Ostroga odlana z mosiądzu. Kabłąk w kształcie U, ramiona profilowane, płasko-wypukłe w przekroju, zwężające się ku koń-
com, z zaczepami o podwójnych oczkach. Bodziec krótki, stożkowaty, osadzony na płaskiej, soczewkowatej wypustce. Całość 
nosi ślady cyzelowania.
Chronologia:  XVI-XVII w.
Surowiec:  mosiądz.
Wymiary:  długość 78 mm, szerokość 78 mm.
Nr inw.  MAG/GD/255/125/1/96, zbiory Muzeum Archeologicznego w Gdańsku.
Badania ratownicze przy ulicy Bogusławskiego w Gdańsku.
Bibliografia:  niepublikowane.

E. T.   
Spur cast of brass. The bow is U-shaped, the arms profiled, flat-convex in cross-section and narrowing towards the ends with 
attachments with double eyelets. The spike is short, conical and mounted on a flat, lenticular protrusion. The entire piece has 
evidence of engraving.
Chronology:  16th-17th century.
Raw material:  brass.
Dimensions:  length 78 mm, width 78 mm.
Inv. No.  MAG/GD/255/125/1/96, collection of Archeological Museum in Gdańsk.
Rescue excavations on Bogusławskiego Street in Gdańsk.
Bibliography:  unpublished.

E. T. 



127

KAŻDY KROK ZOSTAW A ŚLAD: AKCESOR A

Motylek – specjalny pasek do mocowania ostróg przy butach, charakterystyczny dla mody XVII-XVIII wiecznej. Umieszczany 
na podbiciu, utrzymywał ostrogi, a także wzmacniał i ozdabiał tę część buta. To klasyczny przykład, z rogami bardzo zaokrą-
glonymi oraz większą dolną częścią. W części zgięcia posiada ozdobne pionowe nacięcia.
Chronologia:  XVII-XVIII w.
Surowiec:  skóra.
Wymiary:  długość 230 mm, wysokość 180 mm. 
Nr inw.  MAG/GD/255/3/7/1510, zbiory Muzeum Archeologicznego w Gdańsku.
Badania ratownicze przy Baszcie Łabędź w Gdańsku. 
Bibliografia:  niepublikowane.

B. C. 
Butterfly – a special strap for attaching spurs to shoes, characteristic of 17th-18th-century fashion. Placed on the instep, it 
kept the spurs in position, as well as strengthening and adorning this part of the shoe. This is a classic specimen with largely 
rounded corners, and a bigger lower part. It has decorative vertical incisions in the bent part.
Chronology:  17th-18th century.
Raw material:  leather.
Dimensions:  length 230 mm, height 180 mm.
Inv. No.  MAG/GD/255/3/7/1510, collection of Archeological Museum in Gdańsk.
Rescue excavations at Baszta Łabędź in Gdańsk.
Bibliography:  unpublished.

B. C. 
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EVERY STEP LEAVES A TRACE: ACCESSOR ES/AKCESOR A

Motylek – specjalny pasek do mocowania ostróg przy butach. Umieszczany na podbiciu, utrzymywał ostrogi, a także wzmac-
niał i ozdabiał tę część buta. Nie ma typowego kształtu motylka – ramiona są ostro zakończone. W części zgięcia posiada 
ozdobne ukośne nacięcia.
Chronologia:  XVII-XVIII w.
Surowiec:  skóra.
Wymiary:  długość 320 mm, wysokość 65-100 mm, długość paska 110 mm, szerokość paska 12 mm. 
Nr inw.  MAG/GD/255/3/7/1515, zbiory Muzeum Archeologicznego w Gdańsku.
Badania ratownicze przy Baszcie Łabędź w Gdańsku. 
Bibliografia:  niepublikowane.

B. C. 
Butterfly – a special strap for attaching spurs to shoes. Placed on the instep, it held the spurs in position, as well as strength-
ening and adorning this part of the shoe. It does not have the typical shape of a butterfly – its arms are pointed. In the bent 
part it has decorative oblique incisions.
Chronology:  17th-18th century.
Raw material:  leather.
Dimensions:  length 320 mm, height 65-100 mm, length of the strap 110 mm, width of the strap 12 mm.
Inv. No.  MAG/GD/255/3/7/1515, collection of Archeological Museum in Gdańsk.
Rescue excavations at Baszta Łabędź in Gdańsk.
Bibliography:  unpublished.

B. C. 
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KAŻDY KROK ZOSTAW A ŚLAD: NARZĘDZ A/TOOLS

Drewniane kopyto szewskie, w rozmiarze przystosowanym do wykonywania obuwia dziecięcego, przeznaczonego na lewą 
stopę. Wyciosane z jednego kawałka drewna. Charakteryzuje się dużym przewężeniem w partii śródstopia, nawiązującym 
do mody gotyckiej. Kopyto oznakowane dwoma gmerkami. Na górnej płaszczyźnie wycięto ośmiopłatkową rozetę kwiatową, 
która stanowiła zapewne jedynie element dekoracyjny. Z boku, na wewnętrznej stronie kopyta, umieszczono drugi znak. Uka-
zuje on dwie duże litery A złączone u góry długą belką. Pomiędzy literami umieszczono niewielkie wgłębienie, a kolejne trzy 
nad górną belką. Może być to znak własnościowy producenta, lub inicjały osoby, dla której but był przeznaczony.
Na spodzie kopyto ma liczne otwory po gwoździach, rozmieszczone w dwóch miejscach: w części piętowej i przedstopiu. Za 
pomocą dwóch gwoździ, mocowano w tych miejscach skórzaną podeszwę. Powtarzające się otwory po gwoździach to wyraź-
ne świadectwo wielokrotnego wykorzystania kopyta do produkcji obuwia.
Chronologia:  XV w.
Surowiec:  drewno.
Wymiary:  długość 120 mm.
Nr inw.  MAG/GD/255/20/41/2399, zbiory Muzeum Archeologicznego w Gdańsku.
Badania ratownicze przy ulicy Stągiewnej w Gdańsku. 
Bibliografia:  niepublikowane.

B. C. 
Wooden last that were related to children’s footwear judging from its size. It was used to make shoes for the left foot. It was 
carved from a single piece of wood. It is characterized by a pronounced narrowing in the waist part, associated with Gothic 
fashion. The last is marked by two signs. On the upper surface an eight-lobed rosette was carved, which was probably only 
a decorative element. On the side, on the inside part of the last a second mark was placed. It is in shape of two large letter As 
connected at the top by a long beam. Between the letters there are small depressions and there are another three over the top 
beam. This may be a producer’s sign, or the initials of the person for whom the shoe was designed.
At the bottom the last has numerous nail holes, arranged in two places: in the seat part and in the treat part. By means of two 
nails a leather sole was fixed in these places. Repeated nail holes are clear evidence of the multiple use of the last for footwear 
production.
Chronology:  15th century.
Raw material:  wood.
Dimensions:  length 120 mm.
Inv. No.  MAG/GD/255/20/41/2399, collection of Archeological Museum in Gdańsk.
Rescue excavations on Stągiewna Street in Gdańsk.
Bibliography:  unpublished.

B. C. 
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EVERY STEP LEAVES A TRACE: TOOLS

Para drewnianych kopyt szewskich, służących do wykonywania obuwia dla dorosłych. Na górnej płaszczyźnie wycięto rzym-
skie cyfry „IX” lub „XI”. Każde wyciosano z jednego kawałka drewna. Na spodzie kopyta mają liczne otwory po gwoździach, 
rozmieszczone w trzech partiach: w części piętowej, przedstopiu i palcach. Za pomocą trzech gwoździ, mocowano w tych 
miejscach skórzaną podeszwę i do niej doszywano wierzch. Powtarzające się otwory po gwoździach to wyraźne świadectwo 
wielokrotnego wykorzystania kopyta do produkcji obuwia.
Chronologia:  nowożytność.
Surowiec:  drewno.
Wymiary:  długość 260 mm, wysokość 100 mm, szerokość 95 mm.
Nr inw.  MAG/GD/255/99/4/1378 (lewe) i MAG/GD/255/99/4/1379 (prawe), zbiory Muzeum Archeologicznego w Gdańsku.
Badania ratownicze w kwartale ulic Tandeta, Szeroka i Świętojańska w Gdańsku. 
Bibliografia:  niepublikowane.

B. C. 
A pair of wooden lasts that were related to adult footwear judging by their size. On the upper surface the Roman numerals 
IX and XI were carved. Both lasts were carved from a single piece of wood. At their bottoms they have numerous nail holes, 
arranged in three places: in the seat part, in the treat and in the toe parts. By means of three nails a leather sole was fixed in 
these places and then the upper was stitched to it. Repeated nail holes are clear evidence of the multiple use of the last for 
footwear production.
Chronology:  Post-medieval period.
Raw material:  wood.
Dimensions:  length 260 mm, height 100 mm, width 95 mm.
Inv. No.  MAG/GD/255/99/4/1378 (left) and MAG/GD/255/99/4/1379 (right), collection of Archeological Museum in Gdańsk.
Rescue excavations in the quarter of streets Tandeta, Szeroka and Świętojańska in Gdańsk.
Bibliography:  unpublished.

B. C. 
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KAŻDY KROK ZOSTAW A ŚLAD: NARZĘDZ A

Nóż szewski do cięcia skóry, wykuty z płaskownika żelaznego. Trzonek ułożony centralnie, prostopadły do głowni, rozwidlony 
w połowie długości na dwa rozchodzące się na boki ramiona – jedno pełniące rolę trzpienia do zamocowania drewnianego 
uchwytu, drugie – szydła do wykłuwania w skórze otworów. Głownia szeroka, z prawie poziomym tylcem i mocno łukowatym 
ostrzem. Na trzonku wybite cztery jednakowe znaki wytwórcy.
Chronologia:  XV-XVII w.
Surowiec:  żelazo.
Wymiary:  długość 185 mm, wysokość 150 mm, szerokość głowni 80 mm.
Nr inw.  MAG/GD/255/20/50/4148, zbiory Muzeum Archeologicznego w Gdańsku.
Badania ratownicze przy ulicy Toruńskiej w Gdańsku 
Bibliografia:  niepublikowane.

E. T.   
Cobbler’s knife for cutting leather. It was hammered out from a flat iron bar. The handle is placed centrally, perpendicular 
to the blade. The blade forks into two side arms at its halfway point – one serving as a shank for the wooden handle, while the 
second acted as an awl for making holes in leather. The blade is broad, with a nearly horizontal back and a strongly curved 
edge. On the handle four identical manufacturer’s marks are stamped.
Chronology:  15th-17th century.
Raw material:  iron.
Dimensions:  length 185 mm, height 150 mm, width of the blade 80 mm.
Inv. No.  MAG/GD/255/20/50/4148, collection of Archeological Museum in Gdańsk.
Rescue excavations on Toruńska Street in Gdańsk.
Bibliography:  unpublished.

E. T. 
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EVERY STEP LEAVES A TRACE: TOOLS

Nóż szewski do cięcia skóry, wykuty z płaskownika żelaznego. Jeden koniec sklepany w czworokątną płytkę zagiętą w po-
dłużną tuleję z zachowaną wewnątrz pozostałością drewnianego trzonka, drugi koniec sklepany w soczewkowatą głownię 
z szerokim, łukowatym ostrzem.
Chronologia:  XV-XVII w.
Surowiec:  żelazo, drewno.
Wymiary:  długość 170 mm, długość osady 105 mm, średnica osady 10 mm, szerokość ostrza 60 mm. 
Nr inw.  MAG/MM/GD/255/100/5/2303, zbiory Muzeum Archeologicznego w Gdańsku.
Badania ratownicze w południowo-zachodniej części kwartału ulic Szafarni, Angielskiej Grobli, św. Barbary, Długie Ogrody 
w Gdańsku.
Bibliografia:  A. Litwiński, Militaria z wykopalisk przeprowadzonych w południowo-zachodniej części kwartału ulic: Szafarnia, An-
gielska Grobla, Św. Barbary i Długie Ogrody w Gdańsku w latach 2008 i 2009, [w:] Archeologia Gdańska, tom V, red. H. Paner, 
s. 341.

E. T.   
Cobbler’s knife for cutting leather. It was hammered out from a flat iron bar. One end was hammered into a rectangular plate 
that is bent into a longitudinal socket with the remains of a wooden shaft preserved inside. The other end is hammered into 
a lenticular blade with a broad curved edge.
Chronology:  15th-17th century.
Raw material:  iron, wood.
Dimensions:  length 170 mm, length of the socket 105 mm, diameter of the socket 10 mm, width of the blade 60 mm.
Inv. No.  MAG/MM/GD/255/100/5/2303, collection of Archeological Museum in Gdańsk.
Rescue excavations in the south-western part of the quarter of Szafarnia, Angielska Grobla, św. Barbary and Długie Ogrody 
in Gdańsk.
Bibliography:  A. Litwiński, Militaria z wykopalisk przeprowadzonych w południowo-zachodniej części kwartału ulic: Szafarnia, An-
gielska Grobla, Św. Barbary i Długie Ogrody w Gdańsku w latach 2008 i 2009, [in:] Archeologia Gdańska, vol. V, eds. H. Paner, 
p. 341.

E. T. 
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KAŻDY KROK ZOSTAW A ŚLAD: NARZĘDZ A

Nóż do cięcia skóry wykuty z płaskownika żelaznego. Głownia taśmowata, z wyodrębnionym dwustronnie, łukowatym 
ostrzem i opadającym pionowo w dół trzpieniem, lekko zagiętym na końcu, służącym do osadzenia drewnianego trzonka. 
Chronologia:  XV w.
Surowiec:  żelazo.
Wymiary:  długość 155 mm, szerokość 170 mm.
Nr inw.  MAG/GD/255/20/41/1821, zbiory Muzeum Archeologicznego w Gdańsku.
Badania ratownicze przy ulicy Stągiewnej w Gdańsku.
Bibliografia:  E. Trawicka, Zabytki metalowe z Wyspy Spichrzów w Gdańsku (badania z 2004 roku), [w:] Archeologia Gdańska, tom 
V, red. H. Paner, s. 100, Ryc. 3.

E. T.   
Knife for cutting leather. It was hammered from a flat iron bar. The blade is band-like, with separated on both sides, curved 
edge and falling down vertically shank. It is slightly bent at the end to enable a wooden handle to be attached.
Chronology:  15th century.
Raw material:  iron.
Dimensions:  length 155 mm, width 170 mm.
Inv. No.  MAG/GD/255/20/41/1821, collection of Archeological Museum in Gdańsk.
Rescue excavations on Stągiewna Street in Gdańsk.
Bibliography:  E. Trawicka, Zabytki metalowe z Wyspy Spichrzów w Gdańsku (badania z 2004 roku), [in:] Archeologia Gdańska, 
vol. V, eds. H. Paner, p. 100, Fig. 3.

E. T. 
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EVERY STEP LEAVES A TRACE: TOOLS

Nóż szewski do cięcia skóry, wykuty z płaskownika żelaznego, trzonek ułożony centralnie, prostopadły do głowni, rozwidlony 
w połowie długości w dwa rozchodzące się na boki ramiona – jedno pełniące rolę trzpienia do zamocowania drewnianego 
uchwytu, drugie szydła do wykłuwania w skórze otworów, głownia szeroka, z prawie poziomym tylcem i mocno łukowatym 
ostrzem z licznymi ubytkami pokorozyjnymi. 
Chronologia:  XV-XVI w.
Surowiec:  żelazo.
Wymiary:  długość głowni 125 mm, szerokość głowni 44 mm, wysokość trzpienia 72 mm, grubość tylca 2,5 mm, szerokość 
trzpienia 134 mm
Nr inw.  MAG/GD/255/39/3/22297, zbiory Muzeum Archeologicznego w Gdańsku.
Badania ratownicze przy ulicy Heweliusza w Gdańsku.
Bibliografia:  niepublikowane.

E. T.   
Cobbler’s knife for cutting leather, hammered from a flat iron bar. The handle is placed centrally, perpendicular to the blade. 
The blade forks into two side arms at its halfway point – one serving as a shank for the wooden handle, while the second acted 
as an awl for making holes in leather. The blade is broad, with a nearly horizontal back and a strongly curved edge with numer-
ous corrosive defects.
Chronology:  15th-16th century.
Raw material:  iron.
Dimensions:  length of the blade 125 mm, width of the blade 44 mm, height of the shank 72 mm, thickness of the back 2.5 mm, 
width of the shank 134 mm.
Inv. No.  MAG/GD/255/39/3/22297, collection of Archeological Museum in Gdańsk.
Rescue excavations on Heweliusza Street in Gdańsk.
Bibliography:  unpublished.

E. T. 
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KAŻDY KROK ZOSTAW A ŚLAD: NARZĘDZ A

Nóż szewski do cięcia skóry. Głownia w kształcie półksiężyca, z długim, łukowatym ostrzem, wyodrębniona dwustronnie 
z czworokątnego w przekroju pręta żelaznego, koniec z trzpieniem do osadzenia trzonka odłamany. 
Chronologia:  XV-XVI w.
Surowiec:  żelazo.
Wymiary:  długość 95 mm, szerokość 61 mm. 
Nr inw.  MAG/GD/255/20/48/1820, zbiory Muzeum Archeologicznego w Gdańsku.
Badania ratownicze przy ulicy Żytniej w Gdańsku.
Bibliografia:  niepublikowane.

E. T.   
Cobbler’s knife for cutting leather. The blade is crescent-shaped with a long curved edge, separated on both sides from an iron 
rod, which is rectangular in cross-section. The end with the shank for attaching the wooden handle to is broken off.
Chronology:  15th-16th century.
Raw material:  iron.
Dimensions:  length 95 mm, width 61 mm.
Inv. No.  MAG/GD/255/20/48/1820, collection of Archeological Museum in Gdańsk.
Rescue excavations on Żytnia Street in Gdańsk.
Bibliography:  unpublished.

E. T. 
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EVERY STEP LEAVES A TRACE: TOOLS

Nóż rzemieślniczy z trzpieniem, głownia masywna, symetryczna – zwęża się od strony tylca i ostrza, sztych odłamany. Na le-
wym płazie znak wytwórcy w kształcie strzałki z lotką. Na trzpień nałożony drewniany trzonek, owalny w przekroju, rozsze-
rzający się ku końcowi.
Chronologia:  XIV-XV w.
Surowiec:  żelazo, drewno.
Wymiary:  długość 175 mm, szerokość płazu 18 mm.
Nr inw.  MAG/GD/255/20/39/4432, zbiory Muzeum Archeologicznego w Gdańsku.
Badania ratownicze przy ulicy Basztowej w Gdańsku.
Bibliografia:  niepublikowane.

E. T.   
Craft knife with a shank. Its blade is massive, and symmetrical – it narrows from the back and the edge’s sides. The point is 
broken off. On the left back of the blade there is a manufacturer’s mark in the shape of an arrow with fletchings. On the shank 
there is a wooden handle, oval in cross-section, widening towards the end.
Chronology:  14th-15th century.
Raw material:  iron, wood.
Dimensions:  length 175 mm, width of the back of the blade 18 mm.
Inv. No.  MAG/GD/255/20/39/4432, collection of Archeological Museum in Gdańsk.
Rescue excavations on Basztowa Street in Gdańsk.
Bibliography:  unpublished.

E. T. 
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KAŻDY KROK ZOSTAW A ŚLAD: NARZĘDZ A

Nóż rzemieślniczy z trzpieniem, głownia masywna, symetryczna – zwęża się od strony tylca i ostrza, sztych centryczny, na le-
wym płazie wybity znak wytwórcy, na trzpień nasunięty drewniany trzonek owalny w przekroju.
Chronologia:  XIV-XV w.
Surowiec:  żelazo, drewno.
Wymiary:  długość 220 mm, długość głowni 120 mm, maksymalna szerokość tylca 4 mm, maksymalna szerokość płazu 18 mm, 
średnica trzonka 17 mm.
Nr inw.  MAG/GD/255/100/5/70, zbiory Muzeum Archeologicznego w Gdańsku.
Badania ratownicze w południowo-zachodniej części kwartału ulic Szafarni, Angielskiej Grobli, św. Barbary, Długie Ogrody 
w Gdańsku.
Bibliografia:  M. Kasprzak, Noże ze stanowiska w południowo-zachodniej części kwartału ulic: Długie Ogrody, Szafarnia, Angielska 
Grobla i Św. Barbary w Gdańsku, [w:] Archeologia Gdańska, tom V, red. H. Paner, s. 324.

E. T.   
Craft knife with a shank. Its blade is massive and symmetrical – it narrows from the back and the edge’s sides. The point is 
centric. On the left back of the blade there is a stamped manufacturer’s mark. On the shank there is a wooden handle, oval in 
cross-section.
Chronology:  14th-15th century.
Raw material:  iron, wood.
Dimensions:  length 220 mm, length of the blade 120 mm, maximum width of the back 4 mm, maximum width of the back of 
the blade 18 mm, diameter of the shaft 17 mm.
Inv. No.  MAG/GD/255/100/5/70, collection of Archeological Museum in Gdańsk.
Rescue excavations in the south-western part of the quarter of streets Szafarnia, Angielska Grobla, św. Barbary and Długie 
Ogrody in Gdańsk.
Bibliography:  M. Kasprzak, Noże ze stanowiska w południowo-zachodniej części kwartału ulic: Długie Ogrody, Szafarnia, Angielska 
Grobla i Św. Barbary w Gdańsku, [in:] Archeologia Gdańska, vol. V, eds. H. Paner, p. 324.

E. T. 
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EVERY STEP LEAVES A TRACE: TOOLS

Mały nóż rzemieślniczy z szerokim, krótkim trzpieniem wyodrębnionym od strony ostrza. Głownia krótka, szeroka, niesyme-
tryczna – ostrze rozszerza się ku sztychowi, tylec prawie poziomy do połowy długości, dalej ostro opada w stronę sztychu.
Chronologia:  XIV-XV w.
Surowiec:  żelazo.
Wymiary:  długość 55 mm, długość głowni 30 mm, szerokość 8,5 mm.
Nr inw.  MAG/GD/255/20/13/25a, zbiory Muzeum Archeologicznego w Gdańsku.
Badania ratownicze przy ulicy Stągiewnej w Gdańsku, Spichlerz „Złoty Pelikan”.
Bibliografia:  niepublikowane.

E. T.   
Small craft knife with a wide, short shank separated on the side of the edge. The blade is short, broad and asymmetric. the 
blade extends towards the back of the blade. The back is almost horizontal to the half of its length. It sharply falls in the direc-
tion of the point.
Chronology:  14th-15th century.
Raw material:  iron.
Dimensions:  length 55 mm, length of the blade 30 mm, width 8,5 mm.
Inv. No.  MAG/GD/255/20/13/25a, collection of Archeological Museum in Gdańsk.
Rescue excavations on Stągiewna Street in Gdańsk, Granary ‘Złoty Pelikan’.
Bibliography:  unpublished.

E. T. 
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KAŻDY KROK ZOSTAW A ŚLAD: NARZĘDZ A

Nóż rzemieślniczy z obustronnie wyodrębnionym trzpieniem. Głownia niesymetryczna – tylec mocno łukowaty, ostrze wklęś-
nięte, sztych zwęża się od strony tylca. Na lewym płazie wybity znak wytwórcy – klucz z piórem bocznym.
Chronologia:  XV w.
Surowiec:  żelazo.
Wymiary:  długość 138 mm, długość głowni 91 mm, szerokość płazu 21 mm, szerokość tylca 2 mm.
Nr inw.  MAG/GD/255/3/7/3403, zbiory Muzeum Archeologicznego w Gdańsku.
Badania ratownicze przy Baszcie Łabędź w Gdańsku. 
Bibliografia:  niepublikowane.

E. T.   
Craft knife with a shank separated on both sides. The blade is asymmetric. The back is strongly curved. The edge is concave 
and the point narrows at the side of the back. On the left back of the blade there is a stamped manufacturer’s mark – a key 
with a side blade.
Chronology:  15th century.
Raw material:  iron.
Dimensions:  length 138 mm, length of the blade 91 mm, width of the back of the blade 21 mm, width of the back 2 mm.
Inv. No.  MAG/GD/255/3/7/3403, collection of Archeological Museum in Gdańsk.
Rescue excavations at Baszta Łabędź in Gdańsk.
Bibliography:  unpublished.

E. T. 
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Nożyce sprężynowe wykute z płaskownika żelaznego, kabłąk owalny, szeroki, ramiona węższe od kabłąka, taśmowate, lekko 
wyoblone w partii środkowej. Ostrza trójkątne, wąskie na obu stronach nożyc pośrodku ostrzy. Wybite znaki wytwórcy.
Chronologia:  XV-XVI w.
Surowiec:  żelazo.
Wymiary:  długość 155 mm, długość ostrzy 84 mm, szerokość ostrzy 12 mm.
Nr inw.  MAG/GD/255/98/1/3440, zbiory Muzeum Archeologicznego w Gdańsku.
Badania ratownicze przy Placu Gorkiego przed hotelem Monopol w Gdańsku.
Bibliografia:  niepublikowane.

E. T.   
Shears hammered from a flat iron bar. The bow is oval and broad. The arms are narrower than the bow, band-shaped, slightly 
cylindrical in the central part. The blades are triangular and narrow. Manufacturer’s marks are stamped on both sides of the 
shears in the middle of the blades.
Chronology:  15th-16th century.
Raw material:  iron.
Dimensions:  length 155 mm, length of the blades 84 mm, width of the blades 12 mm.
Inv. No.  MAG/GD/255/98/1/3440, collection of Archeological Museum in Gdańsk.
Rescue excavations on Gorky Square in front of the Monopol Hotel in Gdańsk.
Bibliography:  unpublished.

E. T. 
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Nożyce sprężynowe wykute z płaskownika żelaznego, kabłąk owalny, szeroki, ramiona węższe od kabłąka, taśmowate, lekko 
wyoblone w partii środkowej. Ostrza trójkątne, wąskie na obu stronach nożyc pośrodku ostrzy. Wybite znaki wytwórcy.
Chronologia:  XIV-XV w.
Surowiec:  żelazo.
Wymiary:  długość 225 mm, szerokość kabłąka 44 mm.
Nr inw.  MAG/GD/255/20/41/1900, zbiory Muzeum Archeologicznego w Gdańsku.
Badania ratownicze przy ulicy Stągiewnej w Gdańsku.
Bibliografia:  E. Trawicka, Zabytki metalowe z Wyspy Spichrzów w Gdańsku (badania z 2004 roku), [w:] Archeologia Gdańska, tom 
V, red. H. Paner, s. 105, Ryc. 9.

E. T.   
Shears hammered from a flat iron bar. The bow is oval and broad. The arms are narrower than the bow, band-shaped, slightly 
cylindrical in the central part. The blades are triangular and narrow. There are stamped manufacturer’s marks on both sides 
of the shears in the middle of the blades.
Chronology:  14th-15th century.
Raw material:  iron.
Dimensions:  length 225 mm, width of the bow 44 mm.
Inv. No.  MAG/GD/255/20/41/1900, collection of Archeological Museum in Gdańsk.
Rescue excavations on Stągiewna Street in Gdańsk.
Bibliography:  E. Trawicka, Zabytki metalowe z Wyspy Spichrzów w Gdańsku (badania z 2004 roku), [in:] Archeologia Gdańska, 
vol. V, eds. H. Paner, p. 105, Fig. 9.

E. T. 
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Punca do wyciskania motywu trójlistnej koniczynki w cienkiej blasze lub skórze. Część pracująca stożkowata, zwężająca się 
do dołu, zbudowana warstwowo z ułożonych naprzemiennie blach żelaznych i miedzianych, zwiniętych w rulon i skutych 
w jedną całość. Wierzchnia warstwa wykuta z płaskownika żelaznego, z którego uformowano też trzonek z górną płaszczy-
zną, noszącą ślady pobijania. Między trzonkiem a stożkiem okrągły otwór. 
Chronologia:  2 połowa XV-1 połowa XVI w.
Surowiec:  żelazo, miedź.
Wymiary:  długość 125 mm, szerokość koniczynki 14 mm.
Nr inw.  MAG/GD/255/20/39/4458, zbiory Muzeum Archeologicznego w Gdańsku.
Badania ratownicze przy ulicy Basztowej w Gdańsku.
Bibliografia:  niepublikowane.

E. T.   
Punch for stamping the trefoil clover motif on thin sheet metal or leather. The working part is conical, tapering towards the 
bottom, and was built in layers of alternating sheets of iron and copper. These were rolled up and hammered together. The top 
layer is hammered from a flat iron bar, from which a shank was formed with the upper surface bearing traces of hammering. 
Between the shank and the cone there is a round hole.
Chronology:  second half of the 15th-first half of the 16th century.
Raw materials:  iron, copper.
Dimensions:  length 125 mm, width of the clover 14 mm.
Inv. No.  MAG/GD/255/20/39/4458, collection of Archeological Museum in Gdańsk.
Rescue excavations on Basztowa Street in Gdańsk.
Bibliography:  unpublished.

E. T. 
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Narzędzie szewskie – mały młoteczek wykuty w całości z uchwytem z pręta żelaznego. Powierzchnia uderzająca obucha lek-
ko wypukła, dostosowana do wbijania gwoździ w miękkie powierzchnie (skórę), przeciwległy koniec wygięty w „łapki” do wy-
ciągania gwoździ. Trzonek w formie szydła zakończonego prostym ostrzem wyposażonym w otwór do przewlekania nici. 
Chronologia:  XV-XVI w.
Surowiec:  żelazo.
Wymiary:  długość 142 mm, szerokość 32 mm.
Nr inw.  MAG/GD/255/20/14/1694, zbiory Muzeum Archeologicznego w Gdańsku.
Badania ratownicze przy ulicy Stągiewnej w Gdańsku, Spichlerz „Przemysł”.
Bibliografia:  niepublikowane.

E. T.   
Shoemaker’s tool – a small hammer hammered out as one piece together with the handle from an iron rod. The striking sur-
face of the head is slightly convex, adapted to nailing on soft surfaces (leather), while the opposite end is bent for pulling nails. 
The shank is in the shape of an awl terminating with a straight blade that is equipped with a hole for pulling threads.
Chronology:  15th-16th century.
Raw material:  iron.
Dimensions:  length 142 mm, width 32 mm.
Inv. No.  MAG/GD/255/20/14/1694, collection of Archeological Museum in Gdańsk.
Rescue excavations on Stągiewna Street in Gdańsk, Granary ‘Przemysł’.
Bibliography:  unpublished.

E. T. 
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Szydło wykute z czworokątnego w przekroju pręta żelaznego, jeden koniec. Całość osadzona w gruszkowatym uchwycie 
kościanym.
Chronologia:  XIV-XV w.
Surowiec:  żelazo, kość.
Wymiary:  długość 133 mm, długość uchwytu 34 mm, średnica trzonka 20 mm.
Nr inw.  MAG/GD/255/20/48/1819, zbiory Muzeum Archeologicznego w Gdańsku.
Badania ratownicze przy ulicy Żytniej w Gdańsku.
Bibliografia:  niepublikowane.

E. T. 
Awl hammered out from an iron rod that was rectangular in cross-section. It has a pear-shaped bone handle.
Chronology:  14th-15th century.
Raw material:  iron, bone.
Dimensions:  length 133 mm, length of the handle 34 mm, diameter of the shaft 20 mm.
Inv. No.  MAG/GD/255/20/48/1819, collection of Archeological Museum in Gdańsk.
Rescue excavations on Żytnia Street in Gdańsk.
Bibliography:  unpublished.

E. T. 
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Szydło dwustożkowe o przekroju rombowym, zakończone prostymi ostrzami, wykute z pręta żelaznego.
Chronologia:  XV-XVI w.
Surowiec:  żelazo.
Wymiary:  długość 140 mm, przekrój 2-4 mm.
Nr inw.  MAG/GD/255/133/3/5459, zbiory Muzeum Archeologicznego w Gdańsku.
Badania ratownicze przy ulicy Lastadia w Gdańsku.
Bibliografia:  niepublikowane.

E. T.   
Biconical awl, diamond in cross-section and ending in straight tips. It was hammered out from an iron rod.
Chronology:  15th-16th century.
Raw material:  iron.
Dimensions:  length 140 mm, cross-section of 2-4 mm.
Inv. No.  MAG/GD/255/133/3/5459, collection of Archeological Museum in Gdańsk.
Rescue excavations on Lastadia Street in Gdańsk.
Bibliography:  unpublished.

E. T. 
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Igła wykuta z ciągnionego drutu mosiężnego, ostrze proste, uszko z owalnym otworem.
Chronologia:  XIV-XVI w.
Surowiec:  mosiądz.
Wymiary:  długość 55 mm, średnica maks. 1,5 mm. 
Nr inw.  MAG/GD/255/20/12/62, zbiory Muzeum Archeologicznego w Gdańsku.
Badania ratownicze na Wyspie Spichrzów w Gdańsku, Spichlerz „Madonna”.
Bibliografia:  niepublikowane.

E. T.   
Needle hammered from drawn brass wire. Its tip is straight. The eye is oval.
Chronology:  14th-16th century.
Raw material:  brass.
Dimensions:  length 55 mm, maximum diameter 1,5 mm.
Inv. No.  MAG/GD/255/20/12/62, collection of Archeological Museum in Gdańsk.
Rescue excavations on Wyspa Spichrzów in Gdańsk, Granary ‘Madonna’.
Bibliography:  unpublished.

E. T. 
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Igła wykuta z drutu żelaznego, okrągłego w przekroju, ostrze proste, uszko małe z okrągłym otworem.
Chronologia:  XIV-XV w.
Surowiec:  żelazo.
Wymiary:  długość 68 mm, średnica maks. 2 mm. 
Nr inw.  MAG/GD/255/99/4/275, zbiory Muzeum Archeologicznego w Gdańsku.
Badania ratownicze przy ulicy Tandeta w Gdańsku. 
Bibliografia:  niepublikowane.

E. T.   
Needle hammered from an iron wire that was round in cross-section. Its tip is straight. The eye is small and round.
Chronology:  14th-15th century.
Raw material:  iron.
Dimensions:  length 68 mm, maximum diameter 2 mm.
Inv. No.  MAG/GD/255/99/4/275, collection of Archeological Museum in Gdańsk.
Rescue excavations on Tandeta Street in Gdańsk.
Bibliography:  unpublished.

E. T. 
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Igła wykuta z ciągnionego drutu mosiężnego, ostrze lekko wygięte, uszko małe z owalnym otworem.
Chronologia:  XIV-XV w.
Surowiec:  mosiądz.
Wymiary:  długość 68 mm, średnica maks. 2 mm. 
Nr inw.  MAG/GD/255/99/4/276, zbiory Muzeum Archeologicznego w Gdańsku.
Badania ratownicze przy ulicy Tandeta w Gdańsku. 
Bibliografia:  niepublikowane.

E. T.   
Needle hammered from drawn brass wire. Its tip is slightly bent. The eye is small and oval.
Chronology:  14th-15th century.
Raw material:  brass.
Dimensions:  length 68 mm, maximum diameter 2 mm.
Inv. No.  MAG/GD/255/99/4/276, collection of Archeological Museum in Gdańsk.
Rescue excavations on Tandeta Street in Gdańsk.
Bibliography:  unpublished.

E. T. 
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Igła wykuta z ciągnionego drutu brązowego, krótka, okrągła w przekroju. Ostrze wtórnie wygięte, uszko z okrągłym otworem.
Chronologia:  XIII-XIV w.
Surowiec:  brąz.
Wymiary:  długość 48 mm, średnica 2mm.
Nr inw.  MAG/GD/255/2/8/3097, zbiory Muzeum Archeologicznego w Gdańsku.
Badania ratownicze przy ulicy Olejarnej w Gdańsku.
Bibliografia:  niepublikowane.

E. T.   
Needle hammered from drawn bronze wire. The artefact is short and round in cross-section. Its tip is secondarily bent. The 
eye is round.
Chronology:  13th-14th century.
Raw material:  bronze.
Dimensions:  length 48 mm, diameter 2mm.
Inv. No.  MAG/GD/255/2/8/3097, collection of Archeological Museum in Gdańsk.
Rescue excavations on Olejarna Street in Gdańsk.
Bibliography:  unpublished.

E. T. 
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Igła wykuta z ciągnionego drutu żelaznego, okrągła w przekroju. Ostrze lekko wygięte, główka mocno wyodrębniona, z ko-
listym otworem.
Chronologia:  późne średniowiecze.
Surowiec:  żelazo.
Wymiary:  długość 120 mm, średnica 3 mm. 
Nr inw.  MAG/GD/255/20/48/1842, zbiory Muzeum Archeologicznego w Gdańsku.
Badania ratownicze przy ulicy Żytniej w Gdańsku.
Bibliografia:  niepublikowane.

E. T.   
Needle hammered from drawn iron wire that is round in cross-section. Its tip is slightly bent. The top part is clearly separated, 
with a round eye.
Chronology:  late Middle Ages.
Raw material:  iron.
Dimensions:  length 120 mm, diameter 3 mm.
Inv. No.  MAG/GD/255/20/48/1842, collection of Archeological Museum in Gdańsk.
Rescue excavations on Żytnia Street in Gdańsk.
Bibliography:  unpublished.

E. T. 
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Igła wykuta z ciągnionego drutu mosiężnego, okrągła w przekroju. Ostrze proste, główka mocno wyodrębniona, z kolistym 
otworem.
Chronologia:  XV-XVI w.
Surowiec:  mosiądz.
Wymiary:  długość 69 mm, średnica 1,5 mm. 
Nr inw.  MAG/GD/255/20/7/361, zbiory Muzeum Archeologicznego w Gdańsku.
Badania ratownicze na Wyspie Spichrzów w Gdańsku, Spichlerz „Kobziarz”.
Bibliografia:  niepublikowane.

E. T.   
Needle hammered from drawn brass wire that is round in cross-section. Its tip is straight. The top part is clearly separated, 
with a round eye.
Chronology:  14th-15th century.
Raw material:  brass.
Dimensions:  length 69 mm, diameter 1,5 mm.
Inv. No.  MAG/GD/255/20/7/361, collection of Archeological Museum in Gdańsk.
Rescue excavations on Wyspa Spichrzów in Gdańsk, Granary ‘Kobziarz’.
Bibliography:  unpublished.

E. T. 
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Naparstek otwarty masywny, odlany z mosiądzu. Przy krawędziach górnej i dolnej dookolne linie ryte. Na powierzchni pięć 
dookolnych rzędów kolistych wgłębień wykonanych w technice pobijania w nieregularnych odstępach. 
Chronologia:  XIV-XV w.
Surowiec:  mosiądz.
Wymiary:  średnica 24 mm, wysokość 14 mm.
Nr inw.  MAG/GD/255/20/40/785, zbiory Muzeum Archeologicznego w Gdańsku.
Badania ratownicze w kwartale ulic Basztowej, Motławskiej, Stągiewnej i Chmielnej w Gdańsku.
Bibliografia:  niepublikowane.

E. T.   
Massive open thimble that was cast from brass. At the upper and lower edges there are surrounding engraved lines. On the 
surface there are five surrounding rows of circular depressions made in the hammering technique at irregular distances.
Chronology:  14th-15th century.
Raw material:  brass.
Dimensions:  diameter 24 mm, height 14 mm.
Inv. No.  MAG/GD/255/20/40/785, collection of Archeological Museum in Gdańsk.
Rescue excavations in the quarter of streets Basztowa, Motławska, Stągiewna and Chmielna in Gdańsk.
Bibliography:  unpublished.

E. T. 
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Naparstek otwarty, mosiężny, posrebrzany (?), toczony, przy górnej i dolnej krawędzi profilowany. Na powierzchni sześć do-
okolnych rzędów głębokich, regularnie rozmieszczonych wgłębień, tworzących fakturę plastra miodu.
Chronologia:  XVII w.
Surowiec:  mosiądz.
Wymiary:  średnica 19 mm, wysokość 16 mm.
Nr inw.  MAG/GD/255/98/2/151, zbiory Muzeum Archeologicznego w Gdańsku.
Badania ratownicze u zbiegu ulic Karmelickiej i Podbielańskiej w Gdańsku.
Bibliografia:  niepublikowane.

E. T.   
Open thimble that was made of brass, silver-plated (?). Made by a lathe. At the upper and lower edges it was profiled. On the 
surface there are six surrounding rows of deep depressions arranged at regular distances forming a honeycomb texture.
Chronology:  17th century.
Raw material:  brass.
Dimensions:  diameter 19 mm, height 16 mm.
Inv. No.  MAG/GD/255/98/2/151, collection of Archeological Museum in Gdańsk.
Rescue excavations at the junction of Karmelicka Street and Podbielańska Street in Gdańsk.
Bibliography:  unpublished.

E. T. 
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Naparstek otwarty, odlany z mosiądzu. Na boku trzy dookolne rzędy owalnych wgłębień wybitych pobijakiem. Krawędzie 
górna i dolna ozdobione dookolną linią rytą.
Chronologia:  XV-XVI w.
Surowiec:  mosiądz.
Wymiary:  średnica 20 mm, wysokość 11 mm.
Nr inw.  MAG/GD/255/133/3/25182, zbiory Muzeum Archeologicznego w Gdańsku.
Badania ratownicze przy ulicy Lastadia w Gdańsku.
Bibliografia:  niepublikowane.

E. T.   
Open thimble that was cast from brass. On the side there are three surrounding rows of oval depressions made by a mallet. 
The upper and lower edges are decorated with encircling engraved lines.
Chronology:  15th-16th century.
Raw material:  brass.
Dimensions:  diameter 20 mm, height 11 mm.
Inv. No.  MAG/GD/255/133/3/25182, collection of Archeological Museum in Gdańsk.
Rescue excavations on Lastadia Street in Gdańsk.
Bibliography:  unpublished.

E. T. 
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